


¾ Les diction naires:

üDictionnaire de la langue polonaise (extension)

üDictionnaire des noms de famille

üDictionnaire des noms propres

üDictionnaire des noms géographiques

¾ Les transformations et les grammaires locales

üLa transformastion passive

üLe futur synthétique

üLes pronoms postprépositionnels (et le passif)

¾ La dérivation préverbale 

üLes préverbes aspectuels



¾ Point de départ: le texte Ulica krokodyli

de Bruno Szulz

¾ le lexique qu ´il utilise compte 1650 mots 

qui ont été lemmatisés (1391 formes 

canoniques)

¾ extension: ispell v. 20021127

¾ Application successive à de s textes 

différents afin de compléter le 

dictionnaire



¾ une liste de 65.264 mots simples

¾ 856 mots composés du lexique courant

¾ 2.297 mots composés employés dans le 

vocabulaire médical 

¾ Au total: 68.317 entrées



¾ Les noms sélectionnés grâce à « la liste de 

Wildstein » accessible sur Internet

¾ 162.627 personnes fichées par la police secrète

¾ Au total: 51.199 patronymes différents pour le 

dictionnaire

¾ 20 schémas de déclinaison

¾ 6 très productifs couvrant 90% du lexique: 

BACEWICZ, IĠĠAKOWICZĎWNA, KOWALSKA, 

KOWALSKI, TUROWICZOWA, ZIENOWICZ



¾ changement de forme en fonction du 
sexe et de lõ®tat civil

¾ KOWALSKI (m) : KOWALSKA (f)

¾ TUROWICZ (m) déclinaison selon le 
schèma masculin

¾ TUROWICZ appliqué à une femme 
mariée reste invariable

¾Ce qui est fl®chi cõest soit le titre 
honorifique soit le prénom: widzŋ 
PANIŅ/ANNŊTUROWICZ



¾ Mais il existe également une forme dérivée 
avec les suffixes
ü -OWA : TUROWICZOWA

ü-ÓWNA : TUROWICZÓWNA pour les jeunes filles non -
mariées 

¾ Au total: 
üTUROWICZ (m, fléchi); 

üTUROWICZ (f, invariable);

ü TUROWICZOWA(f, fléchi);

ü TUROWICZÓWNA (f, fléchi)

¾ Bien que toutes c es formes existent dans le 
dictionnaire on peut construire une grammaire 
dérivationnelle pour traiter ce problème



¾ 4002 prénoms dont 1009 diminutifs les 

plus courants

¾sources: liste de Wildstein, dõautres listes 

accessibles librement sur Internet

¾ 11 schémas de déclinaison

¾AGUSIA, ANIA, BAšKA, BASIEŖKA, KAZIA, 

ADAM, KRZYSIEK, KRZYSIO, ZBYSZKO



¾ 1682 noms géographiques

¾ Villes, pays, continents, régions, fleuves, 

cours dõeau, noms dõhabitants

¾ Pas de schéma prédominant 

¾ Environ une centaine de schémas 

flexionnels

¾ Exemple:

üPowiatBialski ðsõapplique ¨ 304 noms de districts 

üPowiatBieruŗskoLŋdziŗskiðseulement 3 entrées



¾ Les catégories généralement admises 

pour le polonais

¾Mais, contrairement à la tradition, nous 

avons choisi de génèrer le neutre du 

passé et du conditionnel  (1 et 2 

personne singulier et pluriel)

¾Ţwieciġom, ŢwieciġoŢ, ŢwieciġoŢmy, 

ŢwieciġoŢcie, Ţwieciġobym, ŢwieciġobyŢ, 

ŢwieciġobyŢmy, ŢwieciġobyŢcie, etc. 



¾ Décomposition de certaines conjonctions 
combinées avec les marques de la 1 ère , 2e

personne singulière et pluriel

¾ aŮ, chociaŮ, choļ, czy, gdy, iŮ, jak, jako, 
jednakŮe, jeŢli, jeŮeli, kiedy, ledwie, ledwo, niŮ, 
poniewaŮ, Ůe

¾ analogie: lõarticle contract® au analysé 
comme amalgame de la préposition à et de 
l´article défini le

¾ le polonais: certaines conjon c tions sont 
òfl®chiesó conform®ment ¨ des r¯gles qui en 
modifient la forme et ajoutent une information 
sur la personne et le temps et/ou le mode



¾ GDY = m/1+s+P+H + Ţ/2+s+P+H + <E>/3+s+P+H + 
Ţmy/1+p+P+H + Ţcie/2+p+P+H + <E>3+p+P+H + 
bym/1+s+Z + byŢ/2+s+Z + by/3+s+Z + byŢmy/1+p+Z + 
byŢcie/2+p+Z + by/3+p+Z

¾ Ce schéma génère toutes les formes de gdy pourvues 
d ´informations appropriées sur la personne (1 ou 2), le 
temps (H ou P) et/ou le mode conditionnel (Z)

ügdym,gdy,CONJ+FLX=GDY+1+s+P+H

ügdyŢ,gdy,CONJ+FLX=GDY+2+s+P+H

ügdy,gdy,CONJ+FLX=GDY+3+s+P+H

ügdyŢmy,gdy,CONJ+FLX=GDY+1+p+P+H

ügdyŢcie,gdy,CONJ+FLX=GDY+2+p+P+H

ügdy,gdy,CONJ+FLX=GDY+3+p+P+H

ügdybym,gdy,CONJ+FLX=GDY+1+s+Z; etc



¾ Les mêmes opérations de base pour le 

polonais et pour le français:

¾ Permutation: argument sujet S0 -> 

argument complément direct S1

¾ VERBE -> Auxiliaire + Participe Passé

¾Compl®ment dõagent introduit ¨ lõaide 

dõune pr®position (par ðprzez)



¾ En polonais ðparticipe passé et 2 verbes 

auxiliaires possibles 

¾ BYĻ (BYWAĻ)/ ZOSTAĻ(ZOSTAWAĻ)

¾Le choix d®pend de lõaspect employ® 

dans la phrase active

¾ Verbe imperfectif -> BYĻ

¾ Verbe perfectif -> ZOSTAĻ




